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[Datums] Dekrēts Nr. [numurs]
par Transporta kodeksa L.1214-8-3. panta piemērošanas nosacījumiem
NOR: TRET2326169D
Mērķauditorija: digitālie ceļošanas palīdzības dienesti, kuru mērķis ir atvieglot vienmodālu vai multimodālu ceļošanu, izmantojot transporta pakalpojumus, transportlīdzekļus, velosipēdus, personīgās mobilitātes ierīces, vai ar kājām.
Temats: Transporta kodeksa L. 1214-8-3. panta piemērošanas kārtības noteikšana.
Stāšanās spēkā: dokuments stājas spēkā nākamajā dienā pēc tā publicēšanas.
Paziņojums: šajā dekrētā ir noteikta kārtība, kādā piemēro Transporta kodeksa L. 1214-8-3. panta noteikumus attiecībā uz mobilitātes organizēšanas iestāžu piekļuvi attiecīgajiem digitālo ceļošanas palīdzības dienestu datiem nolūkā saprast mobilitātes apmēru to teritoriālajā jurisdikcijā, lai veicinātu attiecīgas alternatīvas atsevišķa transportlīdzekļa ekskluzīvai izmantošanai, it īpaši mazemisiju mobilitātes zonās, un novērtētu modālās pārvirzes stratēģiju ietekmi, it īpaši stāvparku piemērotību. Dekrētā ir precizēti attiecīgie dati, noteikumi par piekļuvi datiem un to drošību, kā arī noteikumi par datu subjektu informēšanu.
Atsauces: šis dekrēts ir izdots, lai piemērotu Transporta kodeksa L. 1214-8-3. pantu, kas izriet no 2021. gada 22. augusta Likuma Nr. 2021-1104 par cīņu pret klimata pārmaiņām un noturības pret to sekām stiprināšanu, 109. panta. To var aplūkot Légifrance tīmekļa vietnē (http://www.legifrance.gouv.fr).
Premjerministrs,
pamatojoties uz ziņojumu, ko sniedzis partnerības ar teritorijām un decentralizācijas ministrei deleģētais ministrs, kas atbildīgs par transporta jomu;
ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes 2015. gada 9. septembra Direktīvu (ES) 2015/1535, ar ko nosaka informācijas sniegšanas kārtību tehnisko noteikumu un Informācijas sabiedrības pakalpojumu noteikumu jomā, un paziņojumu Nr. 2022/64/F;

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes 2016. gada 27. aprīļa Regulu (ES) 2016/679 par fizisku personu aizsardzību attiecībā uz personas datu apstrādi un šādu datu brīvu apriti;

ņemot vērā Transporta kodeksu, jo īpaši tā L. 1214-8-3. pantu;

ņemot vērā 2021. gada 22. augusta Likumu Nr. 2021‑1104 par cīņu pret klimata pārmaiņām un noturības pret tām stiprināšanu, jo īpaši tā 109. pantu;

ņemot vērā Valsts standartu izvērtēšanas padomes 2024. gada 10. oktobra atzinumu;

ņemot vērā Francijas Datu aizsardzības iestādes 2024. gada 19. septembra atzinumu,

izdod šo dekrētu.
[
1. pants
I. Transporta kodeksa pirmās daļas (Reglamentējošā daļa) II sējuma I sadaļas IV nodaļu groza šādi:
1) iekļauj jaunu 5. iedaļu ar virsrakstu “ Noteikumi digitālajiem ceļošanas palīdzības dienestiem”, kas ietver šādu D. 1214-13. līdz D. 1214-18. pantu:
“ 5. pants”
“ Noteikumi digitālajiem ceļošanas palīdzības dienestiem” 

“ D. 1214-13. pants. – Attiecīgie ceļojumu un satiksmes dati, kas ir L. 1214-8-3. panta I punktā minēto digitālo ceļošanas palīdzības dienestu rīcībā, ir šādi: 
· izsekošanas laika zīmogs,
· unikāls maršruta identifikators,
· atrašanās vietas laika zīmogs,
· ģeogrāfiskais platums,
· ģeogrāfiskais garums,
· kurss,
· momentānais ātrums,
· transporta veids.”

 “ D. 1214-14. pants. –  Mobilitātes organizēšanas iestāžu lūgums sniegt attiecīgos datus L. 1214-8-3. panta I punkta izpratnē var attiekties tikai uz datiem, kuru ieguvē piemēro D. 1214-13. pantā paredzēto datu anonimizācijas procesu un kuri jāizmanto L. 1214-8-3. panta III punktā noteikto mērķu sasniegšanai.”
“ D. 1214-15. pants. – L. 1214-8-3. panta I punkta vajadzībām digitālajiem ceļošanas palīdzības dienestiem ir pienākums anonimizēt D. 1214-13. pantā minētos datus. Izvēlētajai anonimizācijas metodei ir jāgarantē datu neatgriezeniska anonimizācija atbilstīgi jaunākajiem sasniegumiem, vienlaikus sniedzot būtisku un izmantojamu informāciju, lai apmierinātu mobilitātes organizēšanas iestāžu vajadzības. Mobilitātes organizēšanas iestādēm pieejamā informācija ir jāsniedz atvērtā formātā, kas ir viegli izmantojams ar automatizētas apstrādes sistēmas palīdzību.”
“ D. 1214-16. pants. – Digitālie ceļošanas palīdzības dienesti, kas saņem mobilitātes organizēšanas iestādes pieprasījumu darīt pieejamus datus, informē attiecīgos lietotājus par tādas apstrādes darbības īstenošanu, kuras mērķis ir anonimizēt viņu ceļojuma datus, saskaņā ar nosacījumiem, kas paredzēti Regulas (ES) 2016/679 par fizisku personu aizsardzību attiecībā uz personas datu apstrādi un šādu datu brīvu apriti 12. un 13. pantā.”
“ D. 1214-17. pants. – Finansiālu kompensāciju par izmaksām, kas saistītas ar datu anonimizāciju, var saņemt digitālie ceļošanas palīdzības dienesti, kuri mobilitātes organizēšanas iestādei sniedz detalizētu informāciju par izmaksām, kuras rada anonimizācija.”
“ D. 1214-18. pants. Ievērojot Regulas (ES) 2016/679 par fizisku personu aizsardzību attiecībā uz personas datu apstrādi un šādu datu brīvu apriti 32. panta noteikumus, digitālie ceļošanas palīdzības dienesti, īstenojot D. 1214-13. pantā minēto datu anonimizācijas procesu, veic atbilstīgus tehniskus un organizatoriskus pasākumus.”
2. pants
Par šā dekrēta īstenošanu atbild partnerības ar teritorijām un decentralizācijas ministre un partnerības ar teritorijām un decentralizācijas ministrei piesaistītais ministrs, kas atbild par transportu, ciktāl tas uz katru no viņiem attiecas, un šis dekrēts tiks publicēts Francijas Republikas Oficiālajā vēstnesī.

Sagatavots 2024. gada XXX.
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